
U Bruksanvisning
Trädgårdspump

q Käyttöohje
Puutarhapumppu

lL Betjeningsvejledning
Havepumpe

�

Art.-Nr.: 41.802.65 I.-Nr.: 01018 BG-GP 636
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� Läs igenom och beakta bruksanvisningen och säkerhetsanvisningarna

före användning.

q Lue käyttöohje ja turvallisuusmääräykset ennen käyttöönottoa ja 

noudata niitä.

�� Betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne skal læses, 

inden maskinen tages i brug. Alle anvisninger skal følges.

�
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� Obs!
Innan produkten kan användas måste särskilda
säkerhetsanvisningar beaktas för att förhindra
olyckor och skador. Läs därför noggrant igenom
denna bruksanvisning. Förvara den på ett säkert
ställe så att du alltid kan hitta önskad information.
Om produkten ska överlåtas till andra personer
måste även denna bruksanvisning medfölja.
Vi övertar inget ansvar för olyckor eller skador som
har uppstått om denna bruksanvisning eller
säkerhetsanvisningarna åsidosätts.

1. Säkerhetsanvisningar

Varning!
I stilla vattendrag, trädgårds- och baddammar
och i deras omgivning får pumpen endast
användas i kombination med en jordfelsbrytare
med en utlösande märkström på max. 30 mA
(enl. VDE 0100, del 702 och 738).

Pumpen är inte avsedd för användning i
simbassänger, plask dammar av olika slag eller
andra vattendrag i vilka personer eller djur kan
vistas medan apparaten är i drift. Pumpen får
inte tas i drift medan personer eller djur befinner
sig i farozonen. Fråga din elinstallatör!

Denna maskin är inte avsedd att användas av
personer (inkl. barn) med begränsad fysisk,
sensorisk eller mental förmåga eller bristfällig
erfarenhet och/eller kunskap, såvida inte en person
som ansvarar för säkerheten håller uppsikt eller ger
instruktioner om korrekt användning av maskinen.
Barn ska hållas under uppsikt för att säkerställa att
de inte använder maskinen som leksak.

Varning!
� Kontrollera apparaten optiskt varje gång innan

du använder den. Använd inte apparaten om
säkerhetsanordningarna är skadade eller slitna.
Sätt aldrig säkerhetsanordningarna ur kraft.

� Apparaten får endast användas till de
användningsändamål som anges i denna
bruksanvisning.

� Du är själv ansvarig för säkerheten inom
arbetsområdet.

� Om kabeln eller stickkontakten har skadats av
yttre påverkan, får kabeln inte repareras! Kabeln
måste bytas ut mot en ny. Sådana arbeten får
endast utföras av en behörig elinstallatör.

� Växelspänningen 230 V som anges på
apparatens typskylt måste stämma överens med
aktuell nätspänning.

� Apparaten får aldrig lyftas, transporteras eller
fästas i nätkabeln.

� Kontrollera att de elektriska anslutningarna
befinner sig på en plats där det inte finns risk för
att de översvämmas, eller där de är tillräckligt
skyddade mot fukt.

� Dra alltid ut stickkontakten inför arbeten på
apparaten.

� Undvik att utsätta apparaten för en direkt
vattenstråle.

� Ägaren är ansvarig för att lokala säkerhets- och
monteringsbestämmelser beaktas. (Fråga ev. en
behörig elinstallatör)

� Ägaren måste tilltaga lämpliga åtgärder (t ex
installation av larmanläggning, reservpump eller
liknande) för att utesluta risken för följdskador vid
översvämningar i utrymmen om störningar
uppstår i apparaten.

� Om apparaten ev. upphör att fungera får den
endast repareras av en behörig elinstallatör eller
av ISC-kundtjänst.

� Apparaten får aldrig köra torrt eller användas
medan insugningsledningen är helt stängd. Om
apparaten skadas pga. att den har körts torrt
gäller inte tillverkarens garanti längre.

� Pumpen får inte användas i simbassänger.
� Apparaten får inte integreras i ett

dricksvattennät.

� VARNING!
Läs alla säkerhetsanvisningar och instruktioner.
Försummelser vid iakttagandet av
säkerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
förorsaka elstöt, brand och/eller svåra skador.
Förvara alla säkerhetsanvisningar och
instruktioner för framtiden.

2. Beskrivning av apparaten (bild 1)

1. Tryckanslutning
2. Avtappningsplugg för vatten
3. Suganslutning
4. Påfyllningsplugg för vatten

S
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3. Ändamålsenlig användning

Användningsområde
� För bevattning av planteringar, trädgårdsland

och trädgårdar
� För drift av vattenspridare
� Med förfilter för vattenavtappning från dammar, 

bäckar, regntunnor, regnvatten-cisterner och 
brunnar

� För hushållsanvändning

Pumpningsvätskor
� För pumpning av klart vatten (sötvatten),

regnvatten eller svag tvättlut/tappvatten.
� Vid kontinuerlig drift bör den maximala

temperaturen på vätskan som ska pumpas inte
överskrida +35°C.

� Denna apparat får inte användas till att pumpa
brännbara, gasavgivande eller explosiva vätskor.

� Dessutom måste man undvika att pumpa
aggressiva vätskor (syra, lut, lakvatten från silo
osv) samt vätskor med abrasiva ämnen (sand).

Maskinen får endast användas till sitt avsedda
ändamål. Användningar som sträcker sig utöver
detta användningsområde är ej ändamålsenliga. För
materialskador eller personskador som resulterar av
sådan användning ansvarar användaren/operatören
själv. Tillverkaren påtar sig inget ansvar.

Tänk på att våra produkter endast får användas till
ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för
yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell
användning. Vi ger därför ingen garanti om
produkten ska användas inom yrkesmässiga,
hantverksmässiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nätanslutning 230 V ~ 50 Hz

Effektbehov 600 W

Max. kapacitet 3600 l/h

Max. uppfordringshöjd 40 m

Max. matningstryck 0,4 MPa (4,0 bar)

Max. sughöjd 8 m

Tryck- och suganslutning 1” innergänga

Max. vattentemperatur 35°C

5. Före användning

5.1 Ansluta sugledningen
För att undvika långa insugningstider vid återstart
samt onödiga skador på pumpen av stenar och fasta
främmande ämnen, rekommenderar vi principiellt att
ett förfilter och ett insugningsgarnityr med sugslang,
insugningskorg och backventil används.
� Skruva fast en sugslang (plastslang min. 3/4“ 

med spiralarmering) på pumpens suganslutning 
(1“ invändig gänga), antingen direkt eller med en 
gängnippel (se bild 1). 

� Sugslangen som används bör vara utrustad med
en sugventil. Om sugventilen inte kan användas, 
bör en en backventil installeras i sugledningen. 

� Lägg sugledningen så att den stiger uppåt från
vattenkällan till apparaten. Undvik tvunget att
lägga sugledningen högre än pumpen.
Luftbubblor i sugledningen kan fördröja eller
förhindra insugningen.

� Lägg sug- och tryckledningarna så att de inte
utövar något mekaniskt tryck på apparaten.

� Sugventilen måste ligga tillräckligt djupt i vattnet
så att apparaten inte kör torrt även om
vattennivån sjunker.

� Om sugledningen är otät suger den in luft, vilket
innebär att vatten inte kan sugas in.

� Undvik att suga in främmande föremål (t.ex. 
sand). Montera ett förfilter vid behov. 

5
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5.2 Ansluta tryckledningen
� Tryckledningen (ska vara minst 3/4”) måste

anslutas till apparatens tryckledningsanslutning
(1” innergänga) direkt eller med hjälp av en
gängnippel.

� Givetvis kan en 1/2” tryckslang med lämplig 
skruvkoppling även användas. 
Transportprestandan reduceras av den mindre 
tryckslangen.

� Under insugningen måste spärrdonen 
(munstycken, ventiler osv) i tryckledningen 
öppnas helt, så att luften som finns i 
sugledningen kan strömma ut helt. 

5.3 Elektrisk anslutning
� Elektrisk anslutning vid ett jordat vägguttag 

230 V ~ 50 Hz. Säkring minst 10 Ampere.
� Slå till resp. ifrån pumpen med den härför 

avsedda strömbrytaren. 
� Motorn skyddas mot överbelastning eller 

blockering med den inbyggda
temperatursensorn. Vid överhettning kopplar 
temperatursensorn ur pumpen automatiskt och 
efter avkylningen kopplas pumpen automatiskt in
på nytt. 

6. Använding

� Ställ apparaten på en fast, jämn och vågrät plats.
� Fyll på pumpautomaten med vatten via

påfyllningspluggen (4). Insugningen går
snabbare om sugledningen har fyllts på.

� Öppna tryckledningen.
� Anslut nätkabeln. Insugningen startar

automatiskt. - vid max. sughöjd kan insugningen
dröja upp till 5 minuter. 

� Om pumpen tas bort efter användning, så måste 
vatten tvunget fyllas på igen vid nästa anslutning 
och driftstart.

7. Byta ut nätkabeln

Om nätkabeln till denna produkt har skadats måste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjänst eller av en
annan person med liknande behörighet eftersom det
annars finns risk för personskador.

8. Rengöring, Underhåll och 
reservdelsbeställning

Apparaten kräver till största delen inget underhåll.
För att garantera lång livslängd rekommenderar vi
dock att du kontrollerar och vårdar apparaten med
jämna mellanrum.

Varning!
Inför varje underhåll ska apparaten kopplas
spänningsfri. Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

8.1 Underhåll
� Om apparaten är blockerad måste du ansluta

tryckledningen till vattenledningen och sedan
demontera sugslangen. Öppna vattenledningen.
Slå på apparaten flera gånger under ca två
sekunder. I de flesta fall kan blockeringar
åtgärdas på detta sätt.

� Byta nätkabeln: Obs! Skilj apparaten åt från
elnätet! Om nätkabeln är defekt får den
endast bytas ut av en behörig elinstallatör.

� I maskinens inre finns inga delar som kräver
underhåll.

8.2 Förvaring
� Inför längre avbrott eller förvaring under vintern 

måste pumpen spolas igenom noggrant med 
vatten, tömmas komplett och därefter förvaras på
en torr plats.

� Om det finns risk för frost måste apparaten ha
tömts helt.

� Efter längre stillestånd kan du koppla in systemet
under kort tid, för att se om rotorn roterar 
ordentligt.

8.3 Reservdelsbeställning
Lämna följande uppgifter vid beställning av
reservdelar:
� Maskintyp
� Maskinens artikel-nr.
� Maskinens ident-nr.
� Reservdelsnummer för erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns på
www.isc-gmbh.info

S
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9. Skrotning och återvinning

Produkten ligger i en förpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna förpackning
består av olika material som kan återvinnas. Lämna
in förpackningen till ett insamlingsställe för
återvinning.
Produkten och tillbehören består av olika material
som t ex metaller och plaster. Lämna in defekta
komponenter till ett godkänt insamlingsställe i din
kommun. Hör efter med din kommun eller med
försäljaren i din specialbutik.

7
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Störningar Orsaker Åtgärder

Motorn startar inte - Nätspänning saknas

- Pumphjul blockerat -
termosensor har kopplat ur

- Kontrollera nätspänningen

- Demontera och rengör pumpen 

Pumpen suger inte in - Sugventil inte i vatten

- Pumputrymme utan vatten

- Luft i sugledning

- Sugventil otät

- Sugkorg (sugventil) otät

- Max. sughöjd överskriden

- Lägg ner sugventilen i vatten

- Fyll på vatten vid
insugningsanslutningen

- Kontrollera att sugledningen är
tät

- Rengör sugventilen

- Rengör sugkorgen

- Kontrollera sughöjden

Otillräcklig transportmängd - Sughöjd för stor

- Sugkorg nedsmutsad

- Vattennivån sjunker snabbt

- Pumpprestanda sjunker pga
skadliga ämnen

- Kontrollera sughöjden

- Rengör sugkorgen

- Lägg sugventilen djupare

- Rengör pumpen och byt ut
slitagedelar

Termobrytaren kopplar ur pumpen - Motor överbelastad - friktion pga
främmande partiklar 

- Demontera och rengör pumpen,
förhindra att för stor främmande
partiklar sugs in (filter)

10. Felsökning
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� Huomio!
Sähkölaitteita käytettäessä tulee noudattaa tiettyjä
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
välttämiseksi.  Lue sen vuoksi tämä käyttöohje
huolellisesti läpi. Säilytä se hyvin, jotta siinä olevat
tiedot ovat myöhemminkin milloin vain
käytettävissäsi. Jos luovutat laitteen muille
henkilöille, anna heille myös tämä käyttöohje laitteen
mukana.
Emme ota mitään vastuuta tapaturmista tai
vaurioista, jotka ovat aiheutuneet tämän
käyttöohjeen tai turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyönnistä.

1. Turvallisuusmääräykset

Varo!
Virtaamattomissa vesissä, puutarha- ja
uimalammikoissa ja niiden ympäristössä saa
laitetta käyttää vain varustettuna
vuotovirtasuojakytkimellä, jonka laukaiseva
nimellisvirta on kork. 30 mA (standardin VDE
0100, osan 702 ja 738 mukaan).

Laite ei sovi käytettäväksi uima-altaissa,
minkäänlaisissa polskuttelualtaissa tai muissa
vesissä, joissa saattaa käytön aikana oleskella
ihmisiä tai eläimiä. Laitteen käyttö ihmisten tai
eläinten ollessa vaara-alueella ei ole sallittu.
Tiedustele asiaa sähköalan ammattihenkilöltä! 

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden
(myöskään lasten) käytettäväksi, joiden fyysiset,
aistiperäiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai joilla
ei ole käyttöön tarvittavaa kokemusta ja/tai taitoja,
paitsi sellaisen heidän turvallisuudestaan
vastuullisen henkilön valvonnassa, joka voi antaa
heille laitteen oikeaa käyttöä koskevat ohjeet. Lapsia
tulee valvoa, jotta he eivät missään tapauksessa voi
leikkiä laitteella.

Huomio!
� Ennen joka käyttöä tarkasta laite

silmämääräisesti. Älä käytä laitetta, jos sen
turvavarusteet ovat vahingoittuneet tai kuluneet
loppuun. Älä koskaan estä turvavarusteiden
toimintaa.

� Käytä laitetta ainoastaan tässä käyttöohjeessa
määritellyn käyttötarkoituksen mukaisesti.

� Olet vastuussa työalueesi turvallisuudesta.
� Jos johto tai pistoke on vahingoittunut ulkoisten

vaikutteiden vuoksi, ei johtoa saa korjata! Johto
tulee vaihtaa uuteen. Tämän työn saa suorittaa
vain sähköalan ammattihenkilö.

� Laitteen tyyppikilvessä annetun 230 voltin
vaihtovirran tulee vastata käytettävissä olevaa
verkkojännitettä.

� Älä koskaan nosta, kuljeta tai kiinnitä laitetta
verkkojohtoa käyttäen.

� Varmista, että sähkövirran pistokeliitokset on
sijoitettu tulvilta suojatulle alueelle, tai että ne on
suojattu kosteudelta.

� Vedä verkkopistoke irti ennen kaikkia laitteelle
suoritettavia töitä.

� Valtä laitteen joutumista suoran vesisuihkun
kohteeksi.

� Käyttäjä on vastuussa paikallisten turvallisuus- ja
asennusmääräysten noudattamisesta.
(Tiedustele näitä tarvittaessa sähköalan
ammattihenkilöltä)

� Käyttäjän tulee estää laitteeseen tulleiden
häiriöiden aiheuttamat huoneiden vesivauriot
sopivilla toimenpiteillä (esim. asentamalla
hälytyslaitteen, varapumpun tms.).

� Jos laite ei toimi, saa tarvittavat korjaustyöt
suorittaa ainoastaan sähköalan ammattihenkilö
tai ISC-huoltopalvelu.

� Laitetta ei koskaan saa käyttää kuivana, tai
täysin suljetulla imuletkulla. Kuivakäynnistä
johtuvat laitteen vauriot eivät ole valmistajan
antaman takuun kattamia.

� Laitetta ei saa käyttää uima-altaiden
täyttämiseen.

� Laitetta ei saa asentaa juomavesikiertoon.

� VAROITUS!
Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmääräyksiä tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet
myöhempää tarvetta varten. 

2. Laitteen kuvaus (kuva 1)

1. Paineliitäntä
2. Veden laskuruuvi
3. Imuliitäntä
4. Vedentäyttöruuvi
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3. Määräysten mukainen käyttö

Käyttöalue
� Viheralueiden, vihannespenkkien ja

puutarhoiden kasteluun
� Ruohonkostuttimien käyttöön
� Esisuodattimella varustettuna veden ottoon

lammista, puroista, sadevesitynnyreistä,
sadevesisäiliöistä ja kaivoista

� Kotitalouden vedentuontiin

Pumpattavat väliaineet:
� Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden tai

kevyen pesuliuoksen/käyttöveden
pumppaamiseen.

� Pumpattavan nesteen suurin lämpötila ei saa
ylittää +35°C jatkuvassa käytössä. 

� Tällä laitteella ei saa pumpata mitään syttyviä,
kaasuuntuvia tai räjähdysalttiita nesteitä.

� Syövyttävien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) sekä hankaavia aineita
sisältävien nesteiden pumppaamista tulee
samoin välttää

Konetta saa käyttää ainoastaan sille määrättyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tämän ylittävä käyttö ei
ole määräysten mukaista. Kaikista tästä aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/käyttäjä eikä suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu käytettäväksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitään vastuuta vaurioista, jos laitetta käytetään
pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla
tai näihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitäntä  230V ~50 Hz

Virranottomäärä 600 wattia

Nostomäärä kork. 3600 l/h

Nostokorkeus kork. 40 m

Nostopaine kork. 0,4 MPa (4,0 baaria)

Imukorkeus kork.: 8 m

Paine- ja imuliitäntä 1” sisäkierteet

Veden lämpötila kork. 35°C

5. Ennen käyttöönottoa

5.1 Imujohdon liitäntä
Periaatteellisesti suosittelemme käytettäväksi
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu
imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta vältetään
pitkät uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden
esineiden vuoksi.
� Ruuvaa imuletku (kierrevahvistettu muoviletku, 

läpimitta väh. 3/4“) kierrenipan avulla tai suoraan
kiinni pumpun imuliitäntään (1“ sisäkierteet) (kts. 
kuvaa 1).

� Käytetyssä imuletkussa tulee olla imuventtiili. Jos
imuventtiiliä ei voi käyttää, on letkuun 
asennettava palautusventtiili. 

� Vedä imujohto veden ottopisteestä laitteeseen
päin nousevaksi. Vältä ehdottomasti imujohdon
vetämistä pumppua korkeammalle, imujohtoon
joutuneet ilmakuplat hidastavat ja vaikeuttavat
imun aloittamista.

� Imu- ja painejohdot tulee asentaa niin, että ne
eivät aiheuta laitteeseen kohdistuvaa mekaanista
painetta.

� Imuventtiilin tulee olla riittävän syvällä vedessä,
niin että vältetään vedenpinnan alenemisen
aiheuttama pumpun käyminen kuivana.

� Epätiivis imujohto estää veden imemisen
imemällä ilmaa.

� Vältä imemästä kiinteitä aineita (hiekkaa jne.) 
pumppuun, asenna johtoon tarvittaessa 
esisuodatin.

FIN
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5.2 Painejohdon liitäntä
� Painejohto (läpimitan tulee olla väh. 3/4” ) tulee

liittää pumpun painejohtoliitäntään (1”
sisäkierteet) joko suoraan tai kierrenipan avulla.

� On itsestään selvää, että voit halutessasi käyttää
myös vastaavilla ruuviliitännöillä varustettua 1/2”
paineletkua. Nostoteho alenee pienemmän
läpimitan vuoksi.

� Imunkäynnistyksen aikana tulee painejohdossa
olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet, venttiilit jne.)
avata täysin, jotta imujohdossa oleva ilma
pääsee poistumaan vapaasti. 

5.3 Sähköliitäntä
� Sähköliitäntä tehdään maadoitetulla pistorasialla

230 V ~ 50 Hz. Varoke väh. 10 ampeeria
� Käynnistys ja sammutus tehdään tähän 

tarkoitukseen asennetulla katkaisimella.
� Moottori on suojattu ylikuumenemiselta tai

kiinnijuuttumiselta sisäänrakennetulla
lämpötilavalvonnalla. Ylikuumenemisen
tapahtuessa sammuttaa lämpötilanvalvoja
pumpun, ja pumppu käynnistyy jäähdyttyään
uudelleen automaattisesti. 

6. Käyttö

� Aseta laite kiinteälle, tasaiselle, vaakasuoralle
sijoituspaikalle.

� Täytä pumpun koteloon vettä vedentäyttöruuvin
(4) kautta. Imujohdon täyttäminen nopeuttaa
imun aloitustapahtumaa.

� Avaa painejohto.
� Liitä verkkojohto. Imun aloitus käynnistyy

automaattisesti. - imun aloitus saattaa kestää
jopa 5 minuuttia suurimmalla imukorkeudella. 

� Jos pumppu poistetaan käytön jälkeen, on se 
ehdottomasti täytettävä uudelleen vedellä sitä 
seuraavan kerran liitettäessä ja
käynnistettäessa.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tämän laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on
korvattava joko valmistaja tai hänen asiakas-, huolto-
ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pätevyyden
omaava henkilö, jotta vaaratilanteita ei pääse
syntymään. 

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Laite ei tarvitse lähes lainkaan huoltoa. Pitkän eliniän
takaamiseksi suosittelemme kuitenkin säännöllisiä
tarkastuksia ja hoitotoimia.

Huomio!
Ennen jokaista huoltoa tulee laite kytkeä
jännitteettömäksi, tätä varten vedä pumpun
verkkopistoke pistorasiasta.

8.1 Huolto
� Jos laite on mahdollisesti tukkiutunut, liitä

painejohto vesijohtoon ja ota imuletku pois. Avaa
vesijohto. Käynnistä laite muutaman kerran n.
kahden sekunnin ajaksi. Tällä tavoin voidaan
tukkeutumat poistaa useimmissa tapauksissa.

� Verkkojohdon vaihto: Huomio: Erota laite
sähköverkosta! Jos verkkojohto on
vahingoittunut, saa vain sähköalan
ammattihenkilö vaihtaa sen uuteen.

� Laitteen sisäpuolella ei ole mitään huoltoa 
tarvitsevia osia.

8.2 Varastointi
� Ennen pitempää käyttötaukoa tai talvehtimista

tulee pumppu huuhtoa perusteellisesti vedellä,
tyhjentää täysin ja varastoida kuivana.

� Pakkasen uhatessa täytyy laite tyhjentää täysin.
� Pitemmän käyttötauon jälkeen tulee kokeilla

päälle-/pois-katkaisinta lyhyesti painamalla, että
pumpun roottori pyörii moitteettomasti. 

8.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
� Laitteen tyyppi
� Laitteen tuotenumero
� Laitteen tunnusnumero
� Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot löydät osoitteesta
www.isc-gmbh.info
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9. Käytöstäpoisto ja uusiokäyttö

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vältetään
kuljetusvauriot. Tämä pakkaus on raaka-ainetta ja
sitä voi siksi käyttää uudelleen tai sen voi toimittaa
kierrätyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.
Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajätehävitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeestä tai kunnanhallitukselta!

12
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FIN

Häiriöt Syyt Poisto

Moottori ei käynnisty - Verkkojännitettä ei ole 

- Pumpun ratas juuttunut kiinni -
lämpötilanvalvoja on
sammuttanur moottorin

- Tarkasta jännite 

- Pura pumppu ja puhdista se

Pumppu ei ime - Imuventtiili ei ole vedessä 

- Pumpputilassa ei ole vettä 

- Ilmaa imujohdossa 

- Imuventtiili ei ole tiivis 

- Imukori (imuventtiili) on
tukkeutunut 

- Suurin imukorkeus on ylitetty 

- Siirrä imuventtiiliä veteen  

- Täytä vettä imuliitäntään

- Tarkasta, onko imujohto tiivis  

- Puhdista imuventtiili  

- Puhdista imukori  

- Tarkasta imukorkeus

Nostomäärä liian vähäinen - Imukorkeus liian suuri 

- Imukori likaantunut 

- Vedenpinta laskee nopeasti 

- Pumpun teho vähentynyt
vahingollisten aineiden vuoksi

- Tarkasta imukorkeus  

- Puhdista imukori

- Siirrä imuventtiili syvemmälle  

- Puhdista pumppu ja vaihda
kulunut osa uuteen

Termokatkaisin sammuttaa
pumpun

- Moottori ylikuumentunut -
vieraiden aineiden aiheuttama
kitka liian suuri

- Pura pumppu ja puhdista se,
estä vieraiden aineiden
sisäänimeminen (suodatin)  

10. Vianhakukaavio
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� Vigtigt!
Ved brug af el-værktøj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undgå skader på personer og materiel. Læs derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, så du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen følge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!
Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader på personer
eller materiel, som måtte opstå som følge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrørende sikkerhed, tilsidesættes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Forsigtig!
Til stillestående vand, have- og badedamme er
brug af pumpen kun tilladt med fejlstrømsrelæ
med en udløsende mærkestrøm på op til 30 mA
(i henhold til VDE 0100 del 702 og 738).

Pumpen egner sig ikke til brug til
svømmebassiner, soppebassiner o.lign. eller
andre vandreservoirer, hvor der kan opholde sig
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen køre,
hvis der befinder sig personer eller dyr i
fareområdet. Spørg din elektriker!

Maskinen må ikke betjenes af personer (inkl. børn)
med begrænsede fysiske eller sensoriske
færdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til
maskinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig
instruktion. Pas på, at børn ikke leger med maskinen.

Vigtigt!
� Check maskinen for synlige skader hver gang,

inden du tænder den. Arbejd ikke med maskinen,
hvis en sikkerhedsanordning er beskadiget eller
slidt ned. Sikkerhedsanordninger må aldrig
sættes ud af kraft.

� Brug kun maskinen til formål, som er beskrevet i
denne vejledning.

� Du er selv ansvarlig for sikkerheden i
arbejdsområdet

� Hvis ledningen eller stikket skulle blive
beskadiget af ydre påvirkninger, må ledningen
ikke forsøges udbedret! Ledningen skal erstattes
af en ny. Dette skal gøres af en elektriker.

� Spændingsangivelsen på maskinens

mærkeplade (230 V vekselspænding) skal svare
til den forhåndenværende netspænding.

� Løft, transporter eller fastgør aldrig maskinen i
netledningen.

� Kontroller, at de elektriske stikforbindelser ligger,
så de ikke kan blive oversvømmet, og så de er
beskyttet mod fugt.

� Træk altid stikket ud af stikkontakten, før du
påbegynder arbejder på selve maskinen.

� Undgå, at maskinen udsættes for direkte
vandstråler.

� Ejeren er ansvarlig for, at lokalt gældende
bestemmelser vedrørende sikkerhed og
installation overholdes. (Spørg eventuelt din
elektriker)

� Brugeren skal træffe de nødvendige
foranstaltninger for at udelukke skader som følge
af oversvømmelse af rum i tilfælde af
forstyrrelser i maskinens drift (f.eks. installation
af alarmanlæg, reservepumpe o.lign.).

� Hvis maskinen får funktionssvigt, skal
reparationsarbejdet overlades til el-fagmand eller
ISC-kundeservice.

� Maskinen må aldrig løbe tør eller anvendes med
indsugningsledningen helt lukket. Beskadiges
maskinen som følge af tørløb, mister garantien
sin gyldighed.

� Maskinen må ikke anvendes til svømmebassiner.
� Maskinen må ikke indbygges i

drikkevandscirkulation.

� ADVARSEL!
Læs alle sikkerhedsanvisninger og øvrige
anvisninger.
Følges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke nøje som beskrevet,
kan  elektrisk stød, brand og/eller svære kvæstelser
være følgen.
Alle sikkerhedsanvisninger og øvrige
anvisninger skal gemmes.

2. Oversigt over maskinen (fig. 1)

1. Tryktilslutning
2. Vandaftapningsskrue
3. Sugetilslutning
4. Vandpåfyldningsskrue

14
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3. Formålsbestemt anvendelse

Anvendelse:
� Til vanding af parker, grøntsagsbede og haver
� Til drift af havevandere
� Med forfilter til vandudledning fra havedamme,

bække, regnvandstønder, regnvandscisterner og
brønde

� Til forsyning af vand til husholdningen

Pumpemedier:
� Til pumpning af klart vand (ferskvand), regnvand

eller let vaskelud/brugsvand.
� Den transporterede væskes maksimale

temperatur må ikke overskride +35°C i
vedvarende drift.

� Der må ikke pumpes brandbare, gassende eller
eksplosive væsker med denne maskine.

� Pumpning af aggressive væsker (syrer, lud,
silodrænsaft osv.) samt væske med abrasive
stoffer (sand) skal ligeledes undgås.

Saven må kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltænkte formål. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det være sig på personer eller
materiel, som måtte opstå som følge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret bæres alene
af brugeren/ejeren.

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, såfremt
produktet anvendes i erhvervsmæssigt,
håndværksmæssigt, industrielt eller lignende
øjemed.

4. Tekniske data

Nettilslutning 230V ~50 Hz

Optagen effekt 600 watt

Ydelse maks. 3600 l/h

Pumpehøjde maks. 40 m

Pumpetryk maks. 0,4 MPa (4,0 bar)

Indsugningshøjde maks.: 8 m

Tryk- og sugetilslutning 1” IG

Vandtemperatur maks. 35°C

5. Før ibrugtagning

5.1 Sugeledningstilslutning
Vi anbefaler brug af forfilter og sugearmatur med
sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at
forhindre lange genindsugningstider og unødig
beskadigelse af pumpen forårsaget af sten og faste
fremmedlegemer.
� En sugeslange (kunststofslange min. 3/4“ med 

spiralforstærkning skrues direkte eller ved hjælp 
af en gevindstuds på sugetilslutningen (1“ IG) på 
pumpen (se fig. 1)

� Den anvendte sugeslange bør være forsynet 
med en sugeventil. Såfremt sugeventilen ikke 
kan anvendes, bør der installeres en kontraventil
i sugeslangen.

� Sugeledningen fra vandudledningen til maskinen
skal udlægges i et opadgående forløb.
Sugeledningen må under ingen omstændigheder
udlægges over pumpehøjde, idet luftblærer i
sugeledningen vil sinke og hindre indsugningen.

� Suge- og trykledning skal anbringes således, at
de ikke udøver mekanisk tryk ind på maskinen.

� Sugeventilen skal ligge tilstrækkeligt dybt i
vandet til, at maskinen ikke kan løbe tør, når
vandstanden synker.

� Luftindsugning gennem utætheder i
sugeledningen vil hindre indsugningen af vandet.

� Undgå indsugning af fremmedlegemer (sand, 
osv.). Brug om nødvendigt et forfilter.

5.2 Trykledningstilslutning
� Trykledningen (skal være min. ¾“) skal forbindes

med maskinens trykledningstilslutning (1” IG),
enten direkte eller via en gevindnippel.

� Der kan selvfølgelig også bruges en 1/2”
trykslange med passende forskruninger. Den
mindre trykslange vil nedsætte pumpeydelsen.

� Under indsugningen skal spærreorganerne i
trykledningen (sprøjtedyser, ventiler etc.) åbnes

15
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helt, så luften i sugeledningen kan slippe ud.

5.3 Elektrisk tilslutning
� Den elektriske forbindelse etableres via en jordet

stikdåse 230 V ~ 50 Hz. Sikring mindst 10 A
� Pumpen tændes og slukkes ved hjælp af den 

indbyggede afbryder.
� Det indbyggede temperaturværn beskytter

motoren mod overbelastning og blokering. I
tilfælde af overophedning kobler
temperaturværnet automatisk maskinen fra; når
maskinen er kølet af, kobler den til igen af sig
selv.

6. Betjening

� Opstil maskinen på en fast, plan og vandret
flade.

� Fyld pumpehuset op med vand via
vandpåfyldningsskruen (4). Påfyldning af
sugeledning fremskynder indsugningsprocessen.

� Åbn trykledningen.
� Tilslut netledningen. Indsugningsprocessen

starter automatisk. - indsugningsprocessen kan
vare i op til 5 min. ved maks. indsugningshøjde.

� Fjernes pumpen efter brug, er det meget vigtigt, 
at der ved ny tilslutning og ibrugtagning igen 
fyldes vand på.

7. Udskiftning af nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undgå fare for personskade.

8. Rengøring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Maskinen er næsten vedligeholdelsesfri. Vi anbefaler
dog regelmæssig kontrol og pleje for at sikre en lang
levetid.

Vigtigt!
Inden maskinen efterses eller vedligeholdes, skal du
afbryde for strømforsyningen ved at trække stikket
ud af stikkontakten.

8.1 Vedligeholdelse
� Er maskinen tilstoppet, sluttes trykledningen til

vandledningen, og sugeslangen tages af. Åbn for
vandledningen. Kobl maskinen til i ca. 2 sek.
flere gange efter hinanden. På den måde vil
tilstopning kunne afhjælpes i de fleste tilfælde.

� Udskiftning af netledning: Vigtigt: Afbryd for
strømforsyningen til maskinen! Er
netledningen defekt, skal der installeres en
ny; dette arbejde skal udføres af en el-
fagmand.

� Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.2 Opmagasinering
� Inden længere tids pause eller

vintermagasinering skal pumpen skylles grundigt
igennem med vand og tømmes fuldstændig;
pumpen opbevares tørt.

� Ved risiko for frost skal maskinen tømmes
fuldstændig.

� Efter længere tid, hvor maskinen ikke har været i
brug, skal du afprøve, om rotoren drejer, som
den skal; det gøres ved kortvarigt at koble
pumpen til og fra.

8.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal følgende oplyses:
� Savens type.
� Savens artikelnummer.
� Savens identifikationsnummer.
� Nummeret på den nødvendige reservedel.
Aktuelle priser og øvrige oplysninger finder du på
internetadressen www.isc-gmbh.info
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undgå transportskader.
Emballagen består af råmaterialer og kan således
genanvendes eller indleveres på genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehør består af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifølge miljøforskrifterne
og må ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Spørg din
forhandler, eller forhør dig hos din kommune!

17
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Driftsforstyrrelser Årsager Afhjælpning

Motoren starter ikke - Netspænding mangler

- Pumpehjul blokeret termoværn
har koblet fra

- Kontroller netspændingen

- Adskil pumpen, og rens den

Pumpen suger ikke - Sugeventil ikke i vand

- Pumpehus uden vand

- Luft i sugeledning

- Sugeventil utæt

- Sugekurv (sugeventil) tilstoppet

- Maks. sugehøjde overskredet

- Anbring sugeventil i vandet

- Fyld vand i pumpehuset

- Kontroller sugeledning for
utætheder

- Rens sugeventil

- Rens sugekurv

- Kontroller sugehøjde

Utilstrækkelig ydelse - Sugehøjde for høj

- Sugekurv snavset

- Vandspejl synker hurtigt

- Nedsat pumpeydelse p.g.a.
urene stoffer

- Kontroller sugehøjde

- Rens sugekurv

- Anbring sugeventil dybere

- Rengør pumpe, og udskift
sliddele

Termoafbryder kobler pumpen fra - Motor overbelastet – for kraftig
friktion p.g.a. fremmedlegemer

- Adskil og rens pumpe, undgå
indsugning af fremmedlegemer
(filter)

10. Fejlsøgningsskema
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

4 izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

Konformitätserklärung ISC-GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Gartenpumpe BG-GP 636

Art.-Nr.: 41.802.65 I.-Nr.: 01018 Archivierung: 4180260-08-4155050
Subject to change without notice

EN 60335-1; EN 60335-1-41; EN 50366; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; KBV V

Landau/Isar, den 03.04.2008
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General-Manager
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U Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till återsändning är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig 
avfallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har läm
nats in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om åter-
vinning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.

q Koskee ainoastaan EU-jäsenmaita

Älä heitä sähkötyökaluja kotitalousjätteisiin.

Sähkökäyttöisiä ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka 
on sisällytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun käytetyt sähkökäyttöiset työkalut kerätä erikseen ja 
toimittaa ympäristöystävälliseen kierrätykseen uusiokäyttöä varten.

Kierrätys vaihtoehtona takaisinlähettämiselle:
Sähkölaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlähettämisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta hävittämistä kierrätyksen kautta, kun laite poistetaan käytöstä. Laitteen voi toimittaa myös 
kierrätyspisteeseen, joka suorittaa laitteen hävittämisen paikallisten kierrätys- ja jätteenpoistomääräysten 
mukaisesti hyödyntäen käyttökelpoiset raaka-aineet. Tämä ei koske käytöstä poistettaviin laitteisiin 
kuuluvia lisävarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sähköosia. 

� Gælder kun EU-lande
�

Smid ikke el-værktøj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omsættelse til national lovgivning skal brugt 
el-værktøj indsamles adskilt og indleveres på genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:
Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til – som et alternativ i stedet for tilbagesendelse – at 
medvirke til, at relevante dele af apparatet  genanvendes ifølge miljøforskrifterne i tilfælde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan også overdrages til et deponeringssted, som vil 
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrørende 
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehørsdele og hjælpemidler, som ikke indeholder 
elektroniske komponenter.
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�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.

q

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla. 

��
Eftertryk eller anden form for mangfoldiggørelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.
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� Förbehåll för tekniska förändringar

q Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

�� Der tages forbehold för tekniske ændringer
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U GARANTIBEVIS
Bästa kund,

Våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på rätt sätt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på garantikortet. Vi
står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande punkter gäller för att du
ska kunna göra anspråk på garantin:

1. I dessa garantivillkor regleras extra garantitjänster. Garantianspråk som regleras enligt lag påverkas inte av
denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2. Garantitjänsterna täcker endast in sådana brister som kan härledas till material- eller fabrikationsfel och är
begränsade till arbetsuppgifter som syftar till att åtgärda dessa brister eller byta ut produkten. Tänk på att
våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för yrkesmässig,
hantverksmässig eller industriell användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om produkten ska användas
inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Vår
garanti omfattar dessutom inte ersättning för transport skador, skador som kan härledas till missaktade
monterings anvisningar eller ej föreskriven installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
nätspänning eller strömart), missbruk eller ej ändamålsenliga användningar (t ex överbelastning av
produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), åsidosatta underhålls- och
säkerhetsbestämmelser, främmande partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre våld eller yttre påverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och användningsbundet
slitage.

Anspråk på garanti upphör att gälla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgår till 2 år och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantitiden fortfarande
gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. Det är inte möjligt att
ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs inte när produkten repareras
eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid börjar gälla för produkten eller för ev.
reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hembesök.

4. För att du ska kunna ställa anspråk på garantin ska den defekta produkten skickas in i tillräckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat köpebevis. Förvara därför
kassakvittot på en säker plats! Beskriv orsaken till reklamationen så noggrant som möjligt. Om defekten i
produkten täcks av våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har uppstått
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.
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q TAKUUTODISTUS 
Arvoisa asiakas, 

tuotteemme läpikäyvät erittäin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikäli tämä laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydämme sinua kääntymään teknisen asiakaspalvelumme
puoleen käyttäen tässä takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myös ottaa yhteyttä puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittämistä koskevat seuraavat säädökset: 

1. Nämä takuumääräykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivät vaikuta lakimääräisiin
takuusuoritusvaateisiisi millään tavalla. Takuumme on sinulle maksuton. 

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheistä, ja se on rajattu ainoastaan näiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
käytettäväksi pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta käytetään pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla tai näihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei myöskään sisällä kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jättämisestä tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä (esim. liitäntä vääräntyyppiseen verkkovirtaan), väärinkäytöstä tai
virheellisestä käytöstä (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyväksymättömien työkalujen tai lisävarusteiden
käyttäminen), huolto- ja turvallisuusmääräysten noudattamatta jättämisestä, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pölyjen) pääsystä laitteen sisään, väkivaltaisesta käsittelystä tai ulkopuolisista tekijöistä
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) sekä käytöstä aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. 

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteitä. 

3. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopäivästä. Takuuvaateet tulee esittää ennen takuuajan
päättymistä kahden viikon kuluessa siitä, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittäminen takuuajan
päätyttyä ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tämä koskee myös paikan
päällä suoritettuja palveluja.  

4. Takuuvaateesi esittämiseksi tulee viallinen laite lähettää postikulut maksettuna allaolevaan osoitteeseen.
Ole hyvä ja liitä mukaan alkuperäinen maksukuitti tai muu päiväyksellä varustettu ostotosite. Säilytä tämän
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyvä ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen välittömästi takaisin. 

Tietysti korjaamme mielellämme korvausta vastaan myös sellaiset laitteiden viat, jotka eivät kuulu tai eivät enää
kuulu takuumme piiriin. Lähetä tätä varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.  
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�� GARANTIBEVIS 
Kære kunde! 

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice på adressen, som står angivet på dette
garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav gælder følgende: 

1. Nærværende garanti fastsætter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis. 

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan føres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begrænser sig til afhjælpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemærk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgået, såfremt produktet anvendes i erhvervsmæssigt, håndværksmæssigt, industrielt eller
lignende øjemed. Endvidere dækker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
følge af tilsidesættelse af montagevejledningens anvisninger eller som følge af usagkyndig installation,
tilsidesættelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspænding eller strømtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af værktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt),
tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtrængen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller støv), brug af vold eller eksterne påvirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrører fra almindelig slitage. 

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet. 

3. Garantiperioden udgør 2 år at regne fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gøres gældende efter garantiperiodens udløb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medfører ikke forlængelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette gælder også servicearbejder, der foretages på stedet. 

4. For at kunne gøre garantikrav gældende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstående
adresse. Original købskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Købskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst så nøjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt. 

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. 
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